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MINIS"TJRTE VAN BUITENLANDSE 
Z A K E N . 

N0.HI8/H/EB s-Gravenhage, 21 Februari 19^9, 

H i e r b i j doe i k U toekomen een exem 
pla a r van het v e r s l a g dat i k opstelde van de be
sprekingen, welke te P a r i j s gevoerd.werden van 
15 t o t 18 F e b r u a r i . Tevens voeg i k h i e r b i j a f
s c h r i f t van de r e s o l u t i e s , welke genomen werden 
en van een nota van de Se c r e t a r i s - G e n e r a a l van 
O.E.E.C. over het programma van a c t i e voor 19*+9 

Naar deze stukken wordt i n mijn v e r s l a g verweze.. 

l i j k e aard mijner mededelingen, zou i k het zeer 
op p r i j s s t e l l e n , i n d i e n d i t stuk n i e t verder 
v e r s p r e i d werd. 

Ik zond d i t stuk toe aan de het meest 

b i j deze materie betrokken M i n i s t e r s en aan er>1 

hoofdambtenaren. 

Gezien de h i e r en daar zeer vertrouwe 

De Regeringscommissaris, 

(Dr.H.M.Hirschfeld.) 
S-80-60-30-2-'49 

Zij n e r E x c e l l e n t i e Mr.J.R.H.van Schalk, 
Vlce Minister-President, 
P l e i n 1813 No.lf, 
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N0.1112/VEB 

BESPREKINGEN TE PARIJS VAN lh TOT 16 FEBRUARI 19hq. 

East-West Trade. 

Op l^f F e b r u a r i vond op het Franse M i n i s t e r i e van 
B u i t e n l a n d s e Zaken b i j de heer Alphand, een bespreking plaa t , 
waaraan deelnamen de vertegenwoordigers van F r a n k r i j k , Enge
l a n d , Italië, België, Z w i t s e r l a n d , Zweden en Nederland. Van 
Nederlandse z i j d e waren aanwezig de heer Spierenburg en on
dergetekende. 

Van Franse en Engelse z i j d e had men l i j s t e n op t a 
f e l gelegd van goederen, waarvan de u i t v o e r naar landen acht' 
het i j z e r e n g o r d i j n , h e t z i j geheel verboden zou worden, het
z i j a l l e e n i n beperkte hoeveelheden zou worden toegestaan. 
Reeds eerder had men gevraagd of de andere landen deze l i j s t e : 

zouden w i l l e n aanvaarden, om op d i e w i j z e een s l u i t e n d syste 
van uitvoer-contróle i n West-Europa te k r i j g e n naar de landen 
a c h t e r het i j z e r e n g o r d i j n . 

De b e s p r e k i n g op l*f dezer werd gehouden om de ande
re landen gelegenheid te geven het Regeringsstandpunt mede te 
d e l e n op de Engelse en Franse v o o r s t e l l e n . 

Niemand was erg e n t h o u s i a s t over deze zaak. U i t e i n 
d e l i j k werden twee vragen g e s t e l d , n.1.: 

1. of men de l i j s t e n zou kunnen ac c e p t e r e n en 
2. of men b e r e i d zou z i j n om i n i e d e r g e v a l goederen, 

d i e op deze l i j s t e n voorkomen en d i e men i n F r a n k r i j k 
en Engeland zou i m p o r t e r e n n i e t t e r e e x p o r t e r e n . 

Wat de e< r s t e vraag b e t r e f t heb i k de algemene be
zwaren d u i d e l i j k naar voren g e b r a c h t , i n de geest, z o a l s d i t 
geschiedde i n de b e s p r e k i n g , d i e op 12 F e b r u a r i b i j M i n i s t e r 
S t i k k e r p l a a t s vond en w a a r b i j de heren S t e e r e en A i k i n het 
Amerikaanse standpunt v e r t o l k t hadden. Ik heb er de nadruk op 
g e l e g d , dat de Nederlandse R e g e r i n g w e i n i g g e s t i c h t was over 
de Amerikaanse i n t e r v e n t i e , d i e k e n n e l i j k p l a a t s vond met het 
oog op de b e s p r e k i n g , d i e nu gehouden werd. 

V o o r t s heb i k er m i j n a f k e u r i n g over u i t gesproken 
dat een van de b e i d e Regeringen eveneens een démarche i n Den 
Haag had l a t e n doen, om deze b e s p r e k i n g t e beïnvloeden. Ik 
heb d a a r b i j Engeland n i e t genoemd, maar i k heb i n een a f z o n 
d e r l i j k onderhoud de Engelse v e r t e g e n w o o r d i g e r s l a t e n weten, 
dat w i j de nota van de E n g e l s e Ambassade i n Den Haag van 
11 F e b r u a r i n i e t gewaardeerd hebben. 

Ten s l o t t e hebben w i j toegezegd, de Engels-Franse 
l i j s t nog eens te z u l l e n b e s t u d e r e n en aan de Franse Regering 
te z u l l e n l a t e r wete> , tegen welke a r t i k e l e n , d i e op de l i j s t 
voorkomen, o n z e r z i j d s bezwaar zou bestaan om t e r z a k e enige 
v e r p l i c h t i n g op ons t e nemen. 

Wat het tweede punt b e t r e f t , deelde i k mede, er 
geen bezwaar tegen t e hebben om toe te zeggen, dat Nederland 
u i t Engeland en F r a n k r i j k b e t r o k k e n a r t i k e l e n , d i e op de l i j s 
ten voorkomen, n i e t z a l reêxporteren. 

De meeste"andere landen deelden het Nederlandse 
standpunt, w a a r b i j Z w i t s e r l a n d nog eens s p e c i a a l het n e u t r a l i 
t e i t sstand punt o n d e r s t r e e p t e . 

De E n g e l s e n en Fransen konden ons standpunt b i l l i j k t 
en i k g e l o o f dat thans een soepele o p l o s s i n g van d i t vraag
stuk m o g e l i j k z a l z i j n . 



I n d o n e s i s c h e q u a e s t i e . 

B i j m i j n komst i n P a r i j s d e e l d e de heer Spierenburg 
m i j mede u i t c o n t a c t met S i r Edmund K a l i P a t c h en de heer 
M a r j o l i n t e hebben begrepen, dat b i j het bezoek van deze he
r e n aan de V e r e n i g d e S t a t e n de I n d o n e s i s c h e q u a e s t i e b i j her 
h a l i n g aan de orde was gekomen. I n een gesprek met de heer 
H a l l P a t c h b e v e s t i g d e m i j deze z u l k s . I n het r e i s r a p p o r t var 
deze b e i d e h e r e n werd dan ook een passage over de Indone
s i s c h e q u a e s t i e opgenomen, welke i k naar Den Haag seinde.-

De heer M a r j o l i n g i n g weer u i t v o e r i g op deze zaak 
i n . H i j d e e l d e m i j mede, zowel met ECA a l s het S t a t e Depart
ment en met C o n g r e s l e d e n t e hebben gesproken over het schor
sen van de h u l p aan Indonesië. H i j had gewezen op bezwaren 
tegen het i n t r o d u c e r e n van de ECA-hulp a l s p o l i t i e k druk
m i d d e l . I n d i e n het I n d o n e s i s c h e v o o r b e e l d s c h o o l zou maken, 
zou z u l k s e r n s t i g e g e v o l g e n voor de Europese samenwerking me 
z i c h kunnen meebrengen. Zo zou men op een goede dag de h u l p 
aan Noorwegen kunnen i n t r e k k e n , omdat Noorwegen n i e t aan het 
A t l a n t i s c h p a c t zou w i l l e n deelnemen. Deze en andere voorbee: 
den werden door de h e e r M a r j o l i n i n ^merika naar v o r e n ge
b r a c h t . H i j a c h t t e z i c h e c h t e r v e r p l i c h t m i j erop t e w i j z e n , 
dat zowel ECA a l s h e t S t a t e Department en C c n g r e s k r i n g e n zéé-
o n g u n s t i g j e g e n s N e d e r l a n d beïnvloed z i j n en dat z i j n s i n z i 
een s p o e d i g e o p l o s s i n g van het I n d o n e s i s c h e c o n f l i c t van het 
g r o o t s t e b e l a n g zou z i j n , omdat anders het gevaar voor verde 
r e r e p e r c u s s i e s n i e t zou z i j n u i t g e s l o t e n . 

M a r j o l i n wees er echter v e r d e r op, dat de good w i l l 
var, N e d e r l a n d i n de V e r e n i g d e S t a t e n zo g r o o t i s , dat wanner 
N e d e r l a n d een o p l o s s i n g gevonden zou hebben, d i e de V e r e n i g d 
S t a t e n b e v r e d i g t , e r geen spoor van t e g e n w e r k i n g tegen Neder 
landde e n l n d o n e s i s c h e b e l a n g e n zou o v e r b l i j v e n . Waar de heer 
M a r j o l i n ons goed g e z i n d i s en d i t met z o v e e l nadruk v e r t e l d -
g e v o e l d e i k m i j v e r p l i c h t z i j n m ededelingen o n m i d d e l l i j k naa: 
Den Haag t e s e i n e n . 

Ter g e l e g e n h e i d van een l u n c h b i j de I e r s e Gezant, 
z a t i k n a a s t de h e e r H a r r i m a n , d i e m i j eveneens over de 
I n d o n e s i s c h e q u a e s t i e aansprak. H i j d e e l d e m i j mede z e l f geo 
s t a n d p u n t t e v u l l e n innemen. H i j w i l d e gaarne aannemen, dat 
z o w e l van A m e r i k a a n s e z i j d e a l s van N e d e r l a n d s e z i j d e fouter, 
gemaakt z i j n , z o d a t de v e r a n t w o o r d e l i j k h e i d v o o r de m o e i l i j k 
heden z e k e r n i e t a l l e e n b i j N e d e r l a n d l a g . H i j a c h t t e een op
l o s s i n g van deze p u z z l e n o d i g , mede omdat men van Amerikaans-
z i j d e meer de nadruk zou w i l l e n l e g g e n op de samenwerking me 
de Overzeese G e b i e d s d e l e n der Europese l a n d e n i n h e t algeme. 

In de M i n i s t e r s c o n f e r e n t i e wenste de heer Harriman 
h i erop ook t e w i j z e n . H i j h e c h t t e g r o t e waarde aan de t e 
P a r i j s i n g e s t e l d e commissie voor de Overzeese G e b i e d s d e l e n . 
H i j hoopte op s t e u n t e r z a k e , doch h i j meende dat het voor 
m i j onder de gegeven omstandigheden wel m o e i l i j k zou z i j n he 
v r a a g s t u k van"de Overzeese G e b i e d s d e l e n aan t e s n i j d e n . Er 
was v o e r m i j geen a a n l e i d i n g om i n de M i n i s t e r s c o n f e r e n t i e 
over hét I n d o n e s i s c h e v r a a g s t u k t e s p r e k e n . 

I k v e r g e l d d i t a l l e e n maar, om aan te tonen hoe z-r 
onze p o s i t i e op het o g e n b l i k i s . 



Voerbesprckingen i n verband met de bi.ieenkomst der 9 op 
1*5 Febr u a r i 19*"*9. 

B i j mijn komst i n P a r i j s vernam i k van de heer 
Spierenburg, dat er v e e l tegenstand -was tegen de door Minist.. 
Spaak ingediende nota over het i n s t e l l e n van een M i n i s t e r i e e l 
Comité. Deze tegenstand kwam van v e r s c h i l l e n d e z i j d e n . 

In de e e r s t e p l a a t s namen de Engelsen en Fransen 
het standpunt i n , dat M i n i s t e r Spaak i n z i j n nota afgeweken 
was van de afspr a a k , d i e h i j nut de M i n i s t e r s S i r S t a f f o r d 
C r i p p s en Robert Schuraan had gemaakt. Daarom was er reeds 
tegenstand van Engelse en Franse z i j d e te verwachten. Verder 
was er tegenstand van I e r s e z i j d e , van Zwitserse' z i j d e en va; 
Zweedse z i j d e , t e r w i j l ook de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l , de heer 
M a r j o l i n , z i c h n i e t kon verenigen met de nota van de heer 
Spaak. D a a r b i j kwam, dat ook u i t contact met B e l g i s c h e c o l l e 
ga's spoedig b l e e k , dat de nota van de heer Spaak n i e t door 
deze z e l f opgesteld was, doei"1 door de heer Ockrent, d i e mij 
d i t z e l f v e r t e l d e . De ongunstige ontvangst van de nota van 
de heer Spaak bl e e k m i j p e r s o o n l i j k , u i t gesprekken met de 
Engelsen en de Z w i t s e r s , alsmede u i t hetgeen de heer M a r j o l i r 
m ij mededeelde. Ook de B e l g i s c h e vertegenwoordiger, de heer 
de Meeüs, had z u l k s gemerkt. 

De g r o o t s t e bezwaren bestonden tegen een herzi e n i n g 
van de c o n v e n t i e , omdat daardoor ook a l l e m o g e l i j k e andere 
vraagstukken zouden kunnen worden opgeworpen, t e r w i j l v o o r t s 
weer r a t i f i c a t i e s i n a l l e Europese parlementen nodig zouden 
z i j n . 

Verder was er v e e l bezwaar tegen de Commissie van > 
M i n i s t e r s . 

Van I e r s e en Zweedse z i j d e werd dan ook geopperd ec. 
Commissie van M i n i s t e r s , waarin-vertegenwoordigd zouden z i j n 
de landen van het E x e c u t i v e Committee en de v o o r z i t t e r van dt 
C o u n c i l . Ook h i e r v o o r voelde de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l het meest 

Vóór de M i n i s t e r s c o n f e r e n t i e ging i k de heer Bonsai 
P o l i t i c a l A d v i s o r van Harriman opzoeken en i k t r a c h t t e ook 
hem tesonderen. De heer Bonsai deelde m i j mede, dat de heer 
Harriman u i t Amerika t e r u g gekomen was met de o p v a t t i n g dat 
een M i n i s t e r i e e l Comité absoluut n o o d z a k e l i j k was en dat 
d i t zc k l e i n m o g e l i j k zou moeten z i j n . Ik meende goed te doe, 
de heer Bonsai erop t e w i j z e n , dat het n i e t eens zo gemakke
l i j k zou z i j n , om het over deze zaken eens te worden, en dat 
naar m i j n mening de enige o p l o s s i n g zou z i j n , dat er overeen
komstig de Zweedse s u g g e s t i e zou worden i n g e s t e l d een com
m i s s i e van M i n i s t e r s , d i e met de V o o r z i t t e r van de C o u n c i l 
zouden beraadslagen en dat deze Commissie van M i n i s t e r s zou 
moeten z i j n samengesteld u i t vertegenwoordigers van de lande* 
d i e het E x e c u t i v e Committee vormden. D i t zouden dus 8 M i n i s 
t e r s worden. De heer 3onsal was van mening, dat de heer 
Harriman d i t een te groot gezelschap zou vinden. Jk heb_hem 
toen v o o r s p e l d , dat naar m i j n mening geen andere o p l o s s i n g 
m o g e l i j k zou z i j n . 

Na deze voorbesprekingen namen de heer Spierenburg 
en i k d e e l aan een l u n c h , d i e do heer Spaak ons aanbood op 
15 F e b r u a r i . Aan deze l u n c h , waren behalve Benelux vertegen
woordigers, ook de heren Harriman en Bonsai aanwezig. Voor d'. 
l u n c h had i k de Ie genheid M i n i s t e r Spaak, d i e reeds door 
de heer van T<oetz .laer i n g e l i c h t was, u i t te leggen, waarom 
i k M i n i s t e r S t i k k e r b i j deze c o n f e r e n t i e zou moeten vervang©! 



Verder heb i k de heer Spaak o n m i d d e l l i j k over z i j n 
n ota aangesproken en hem medegedeeld, dat h i j het d a a r i n ge-
S t e l d e d o e l , n i e t zou kunnen b e r e i k e n . De heer Spaak v e r k l a a i 
de m i j t o e n , dat h i j zonder meer b e r e i d was deze nota t e l a 
te n v e r v a l l e n . 

Na a f l o o p van de l u n c h c o n f e r e e r d e de heer Spaak 
a l l e e n met de heer Harriman en na a f l o o p van d i t gesprek ver
z o c h t de heer Spaak m i j , met hem onder v i e r ogen t e spreken. 
De heer Spaak b e v e s t i g d e m i j , dat h i j z i j n memorandum zou 
l a t e n v a l l e n , maar dat hem u i t het gesprek met Harriman ge
b l e k e n was, dat Harr i m a n de voorkeur, gaf aan een commissie \v 
5 M i n i s t e r s , ook a l zou deze van j a a r t o t j a a r moeten worden 
aangewezen. De heer Spaak v r o e g m i j o f i k b e r e i d was hem 
d a a r i n t e steunen. I k heb hem medegedeeld, hem d a a r i n t e w i l 
l e n s t e u n e n , doch dat i k op z i c h z e l f de v o o r k e u r gegeven had 
aan het Zweedse v o o r s t e l . 

De heer Spaak g i n g ermede acc o o r d dat i k hem i n de 
v e r g a d e r i n g met de Commissie van 5 zou steunen, maar dat i k 
a n d e r z i j d s o n m i d d e l l i j k en zonder voorbehoud zou v e r k l a r e n , 
d a t i k ' bezwaren had tegen w i j z i g i n g van de c o n v e n t i e , waar
mede dus zou b l i j k e n , dat N e d e r l a n d de k e r n van de nota van 
de h e e r Spaak n i e t a a n v a a r d t . 

U i t deze b e s p r e k i n g b l e e k m i j , dat M i n i s t e r Spaak 
de v r a a g s t u k k e n volkomen o n b e v o o r o o r d e e l d b e k i j k t , doch d at 
hem vaak s u g g e s t i e s door z i j n ambtenaren, met name door de 
heer O c k r e n t worden v o o r g e l e g d , w a a r i n het B e l g i s c h e s t a n d 
punt op t e e e n z i j d i g e w i j z e naar v o r e n gebracht wordt en 
waardoor h i j i n de v e r g a d e r i n g e n m o e i l i j k h e d e n k r i j g t . 

B i j e e n k o m s t van ö.c Commissie van 9 M i n i s t e r s . 

I n de b i j e e n k o m s t van 9 M i n i s t e r s werden onder het 
hoofdpunt d r i e documenten t e r t a f e l g e b r a c h t , n.1. de nota 
van de he e r Spaak, een no t a van de M i n i s t e r van B u i t e n l a n d s e 
Zaken van I e r l a n d en een nota van S i r S t a f f o r d C r i p p s . 

De I e r s e M i n i s t e r l e g d e de nadruk op het E x e c u t i v e 
Committee. S i r s t a f f o r d C r i p p s l e g d e de nadruk op een f o r m e l 
Commissie van 5, z o a l s o o r s p r o n k e l i j k t u s s e n de heren Schuma 
C r i p p s en Spaak, b e s p r o k e n . 

Het e e r s t werd h e t woord genomen door de I e r s e 
M i n i s t e r , d i e z i j n v o o r s t e l nader t o e l i c h t t e , daarna sprak 
S i r S t a f f o r d C r i p p s , d i e een w i j z i g i n g van de c o n v e n t i e o n t 
raadde en d i e ©er; f o r m e l e commissie van 5 M i n i s t e r s v o o r s t e l 
de, w a a r b i j de op z e t z o d a n i g zou moeten z i j n , dat de bestaa 
de o r g a n i s a t i e i n P a r i j s n i e t zou worden a a n g e t a s t . 

Toen de h e e r Spaak v r o e g . o f er nog meer s p r e k e r s ^ 
waren h e e r s t e r alge-me .n s t i l z w i j g e n , en a a n g e z i e n d i t p i j n 
l i j k l a n g duurde, heb i k t o e n het woord gevraagd, mede om t t 
voorkomen, d a t de hee r Spaak o n m i d d e l l i j k z e l f zou moeten 
exponeren. 

I k heb a l l e r e e r s t M i n i s t e r S t i k k e r v e r o n t s c h u l d i g d 
M i j n betoog kwam daarop n e e r , d a t i k v e r k l a a r d e , d at de Ne
d e r l a n d s e I-legering samenwerking ook op M i n i s t e r i e e l n i v e a u 
t o e j u i c h t e , a t i k meende dat d i t n i e t a l l e e n aan de o r g a n i 
s a t i e t e n o:de zou komen, doch ook aan ons c o n t a c t met de 
he e r H a r r i r.n. I k heb m i j a a n g e s l o t e n b i j S i r S t a f f o r d C r i p p 
wat b e t r e f t de bezwaren tegen een w i j z i g i n g van de c o n v e n t i e 



V o o r t s heb i k betoogd, dat de o p l o s s i n g van het vraagstuk g . 
vonden zou kunnen worden door de i n s t e l l i n g van eer. comraissi 
van 5 of door een commissie van 8 M i n i s t e r s , bestaande u i t -
l e d e n van het E x e c u t i v e Committee + de V o o r z i t t e r van de 
C o u n c i l . U i t een oogpunt van e f f i c i e n c y gaf i k de voorkeur 
aan een commissie van 5. Z o a l s i k l a t e r hoorde t r o k het noga: 
de aandacht dat i k de nota van de heer Spaak n i e t ondersteun 
de. Daarna kwamen de tongen l o s en b l e e k " d a t a l l e d e l e g a t i e s 
f e i t e l i j k tegen de nota van de heer Spaak waren. De Turkse 
M i n i s t e r van B u i t e n l a n d s e Zaken v e r k l a a r d e zonder ffieer, dat 
de nota van de heer Spaak voor hem onaanvaardbaar was en dat 
h i j n i e t van g e p r i v i l e g i e e r d e c o l l e g e s h i e l d . 

I n z i j n antwoord h e e f t de heer Spaak medegedeeld, 
dat h i j n i e t h e c h t t e aan z i j n nota en dat h i j z i c h daarvan 
g e h e e l wenste l o s t e maken. De heeren Spaak en C r i p p s t r a c h t 
t e n e c h t e r v a s t t e houden aan een Commissie van 5» doch toeu 
d i t m o e i l i j k b l e e k , s t e l d e de heer C r i p p s voor een r e s o l u t i e 
op t e s t e l l e n i n de geest van de Zweedse s t e l l i n g en er werd 
aan de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l opgedragen de volgende dag een 
o n t w e r p - r e s o l u t i e i n de b i j e e n k o m s t van M i n i s t e r s voor te 
l e g g e n . 

Het v o l g e n d e agenda-punt s t e l d e aan de orde een 
memorandum van de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l b e t r e f f e n d e enige 
k l e i n e r e w i j z i g i n g e n i n de o r g a n i s a t i e , waarvoor geen w i j z i 
g i n g van de c o n v e n t i e n o d i g zou z i j n . V o o r g e s t e l d werd d i t 
memorandum, waarmede a l l e n z i c h i n p r i n c i p e konden v e r e n i g e n 
aan de p l e n a i r e z i t t i n g van de C o u n c i l voor te l e g g e n . De 
S e c r e t a r i s - G e n e r a a l o n t w i e r p een r e s o l u t i e overeenkomstig 
het b e s l u i t . Over de t e k s t van deze r e s o l u t i e vond een voor
b e s p r e k i n g p l a a t s i n B e n e l u x - v e r b a n d , w a a r b i j de heren Moens 
de F e r n i g en Ockrent poogden i n de t e k s t van de heer M a r j o l - 1 

w i j z i g i n g e n aan t e brengen. Van N e d e r l a n d s e z i j d e hebben w i j 
gewaarschuwd tegen w i j z i g i n g e n i n de t e k s t van de heer 
M a r j o l i n , omdat w i j de heer Spaak een tweede échec w i l d e n be 
s p a r e n . 

De heer Spaak h e e f t toen het ontwerp van de heer 
M a r j o l i n g e d e e l t e l i j k geamendeerd, welk amendement i n de 
tweede v e r g a d e r i n g van de Commissie van 9 weer g r o t e n d e e l s 
moest v e r v a l l e n . 

Da heer" Bech, d i e i n de v o o r b e s p r e k i n g tegenwoordi 
was, begreep de s i t u a t i e volkomen en a c h t t e het n i e t g e l u k 
k i g , dat de h e r e n Moens de F e r n i g en Ockrent op deze w i j z e 
t r a c h t t e n de heer Spaak t e beïnvloeden. 

B i j e e n k o m s t van de C o u n c i l op 17 F e b r u a r i op M i n i s t e r i e e l 
n i v e a u . 

I n de v e r g a d e r i n g van de C o u n c i l werd a l l e r e e r s t : 
o n t w e r p - r e s o l u t i e van de Commissie van 9 M i n i s t e r s voorgele 
Op v e r z o e k ven de heer Spaak werd deze r e s o l u t i e t o e g e l i c h t 
door de M i n i s t e r van B u i t e n l a n d s e Zaken van Zweden, de heel 
Unden. De r e s o l u t i e werd v r i j w e l zonder d i s c u s s i e aangenome.. 

Het tweede punt van de agenda b e t r o f de nota van c 
h e e r M a r j o l i n over de v e r b e t e r i n g van de o r g a n i s a t i e t e Pari 

,Toen ook d r e i g d e , dat deze nota zonder d i s c u s s i e 
zou worden aangenomen, ben i k opgestaan en heb een verkleur 
van de volgende inhoud a f g e l e g d . 



De nota van de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l i s voor de Ne
derlandse Regering aanvaardbaar, doch er wordt p r i j s op ge
s t e l d om mede te d e l e n , dat i n de P a r i j s e o r g a n i s a t i e het 
belang van het landbouw vraagstuk n i e t voldoende t o t z i j n 
r e c h t komt. Ik heb d i t i n k o r t e bewoordingen gemotiveerd 
en daaraan toegevoegd, dat i k mij voorbehield"om op deze 
zaak nader terug te komen. 

M i j n standpunt werd ondersteund door de I e r s e 
M i n i s t e r van Buitenlandse Zaken. Daarna kwam aan de orde de 
nota van de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l over het programma van a c t i e 
voor 0.E,E.C. i n 19*+9. Aan de hand van deze nota was door 
de Franse d e l e g a t i e een o n t w e r p - r e s o l u t i e aan de Gouncil 
voorgelegd. D i t stuk was voor ons v o l l e d i g aanvaardbaar, om
dat b i j vroegere besprekingen i n het E x e c u t i v e Committee 
de Engelsen en'Fransen meer punten u i t onze denkbeelden had
den overgenomen. In d i t programma van a c t i e had de Franse 
d e l e g a t i e een zinsnede opgenomen, waarin betoogd werd, dat he~ 
nodig zou z i j n de d o l l a r - i m p o r t e n van n i e t - n o o d z a k e l i j k e 
goederen t e verminderen. 

Tot onze grote v e r r a s s i n g s t e l d e de B e l g i s c h e M i n i s 
t e r van B u i t e n l a n d s e Handel, d i e voor de B e l g i s c h e d e l e g a t i e 
sprak, voor, om deze passage te w i j z i g i n g e n i n d i e n z i n , d a t 
n i e t gesproken zou worden van vermindering van niet-noodzake-
l i j k e d o l l a r - i m p o r t e n , doch dat gespreken zou worden over de 
n o o d z a k e l i j k h e i d om t o t een evenwicht tussen de d o l l a r 
importen en de d o l l a r - r e s o u r c e s te komen. 

Deze s t e l l i n g ging tegen onze opvattingen i n en de 
Belgen was d i t bekend u i t v e l e besprekingen, d i e w i j de 
l a a t s t e t i j d gehad hebben i n verband met het l o n g term pro
gramma . 

S i r S t a f f o r d C r i p p s greep o n m i d d e l l i j k i n en v e r 
k l a a r d e , n i e t accoord t e kunnen gaan met d i t standpunt van 
de B e l g i s c h e gedelegeerde, d i e tevens een s p e c i f i e k e B e l g i 
sche s t e l l i n g naar voren gebracht had en n i e t een Europese 
s t e l l i n g . De heer C r i p p s was echter wel b e r e i d , de Franse 
o n t w e r p - r e s o l u t i e t e w i j z i g e n , doch dan i n d i e n z i n , dat n i e t 
de n o n - e s s e n t i a l d o l l a r imports verminderd zouden moeten 
worden, doch dat alleniet-essentiële- importen verminderd 
zouden moeten worden. 

Na deze v e r k l a r i n g van S i r S t a f f o r d C r i p p s a c h t t e 
i k m i j v e r p l i c h t te interveniëren en te v o r k l a r e n , dat i k 
m i j met het standpunt van S i r S t a f f o r d C r i p p s n i e t kon v e r 
enigen. I n d e z e l f d e r e s o l u t i e kwam immers een s t e l l i n g voor, 
dat de export vermeerderd zou moeten worden en dat het m i j n ^ 
i n z i e n s n i e t aangaat e n e r z i j d s te v e r k l a r e n , dat men de 
export vermeerderen, maar dat men de import verminderen w i l . 
Voor een c o l l e c t i v i t e i t van S t a t e n i s d i t een onmogelijkheid. 

A n d e r z i j d s heb i k e c h t e r ook v e r k l a a r d , met li e t 
B e l g i s c h e amendement n i e t accoord te kunnen gaan, omdat een 
r e a l i s t i s c h e b e o o r d e l i n g van de' s i t u a t i e met z i c h medebrengt, 
dat wi^ i n 19*+9 i n Europa de niet-essentiële d o l l a r - i m p o r t e n 
moeten verminderen. 

ï i j n i n t e r v e n t i e baarde nogal o p z i e n , en v i e l voor
a l b i j de'Sn'eisen i n b i j z o n d e r goede aarde. Ik eindigde met 
t e verklaren, dat hot Franse ontwerp m i j geheel aanvaardbaar 
l e e k . 

Na deze d i s c u s s i e t r a c h t t e n v e r s c h i l l e n d e leden 
c o m p r o m i s - v o o r s t e l I n te doen, t o t d a t de heer Spaak z e l f met 
een compromis- /ooi s t e l kwam, w a a r b i j h i j de g e v a a r l i j k e 



Franse t e k s t wenste t e handhaven, doch er een z i n aan wenste 
toe t e voegen, waarin t o t u i t d r u k k i n g zou worden gebracht, 
dat men zou moeten s t r e v e n naar een evenwicht tussen d o l l a r -
i r m o r t e n en d o l l a r - r e s o u r c e s i n het algemeen. 

Nadat de heer S p i e r e n b u r g v o e l i n g genomen had met 
de Engelse d e l e g a t i e en i k m i j van de s t e l l i n g van de E n g e l 
se d e l e g a t i e v e r z e k e r d w i s t , heb i k het v o o r s t e l van de 
heer Spaak ondersteund. H i e r b i j s l o t e n z i c h S i r S t a f f o r d 
C r i p p s en M i n i s t e r Schuman o n m i d d e l l i j k aan. 

Tot g r o t e v e r b a z i n g der gehele c o n f e r e n t i e meende 
M i n i s t e r Mcens de F e r n i g e c h t e r op z i j n amendement te moeten 
i n s i s t e r e n . Onder g r o t e h i l a r i t e i t van de c o n f e r e n t i e werd 
h i j er door M i n i s t e r Spaak t u s s e n genomen en werd het voor
s t e l van M i n i s t e r Spaak.unaniem aanvaard. D i t i n c i d e n t h e e f t 
de waardering voor d e r h e e r Spaak zeker n i e t geschaad, maar 
h e e f t wel t e n gevolge& r fhad dat men de B e l g i s c h e d e l e g a t i e 
n i e t geheel au sérieux neemt. 

Van E n g e l s e z i j d e v e r k l a a r d e men na de c o n f e r e n t i e 
tegenover de N e d e r l a n d e r s ; "Wij weten nu overwelk onderwerp 
U i n de a.s. Benelux c o n f e r e n t i e gaat p r a t e n . " 

Na a f l o o p van de c o n f e r e n t i e heb i k de heren Moens 
en Spaak de rede van m i j n i n t e r v e n t i e u i t g e l e g d . Ik heb a l l e 
reden om aan t e nemen, dat de heer Spaak d i t goed opgenomen 
h e e f t . 

V e r v o l g e n s kwam i n de C o u n c i l nog t e r sprake een 
v o o r s t e l van G r a a f S f o r z a om een r e s o l u t i e aan t e nemen, waar 
i n t o t u i t d r u k k i n g g e b r a c h t werd dat het i n de b e d o e l i n g van 
de Europese l a n d e n l i g t de P a r i j s e o r g a n i s a t i e , ook na de be
ëindiging van de M a r s h a l l - h u l p t e l a t e n b e s t a a n , zodat deze 
o r g a n i s a t i e een permanente Europese o r g a n i s a t i e zou worden. 
I e t s nieuws was d i t n i e t , omdat de c o n v e n t i e reeds sprak over 
een permanente o r g a n i s a t i e . Het v o o r s t e l van Graaf S f o r z a 
was p r o p a g a n d i s t i s c h b e d o e l d . Het gaf t o t een lange d i s c u s s i e 
a a n l e i d i n g , w a a r b i j men het over het denkbeeld van S f o r z a een 
werd. 

Ten s l o t t e werd i n de C o u n c i l t e r sprake gebracht c 
nota van het S e c r e t a r i a a t - G e n e r a a l over de te voeren propage'" 
da voor de Europese o r g a n i s a t i e en het M a r s h a l l - p l a n . 

I n de c o n c l u s i e s , d i e g e t r o k k e n werden, naar a a n l e i 
d i n g van d i t r a p p o r t kwam het volgende t o t u i t d r u k k i n g ; 

a. De S e c r e t a r i s - G e n e r a a l werd gemachtigd meer v o o r l i c h 
t i n g aan de p e r s t e geven. 

b. De i n f o r m a t i e - a f d e l i n g van het S e c r e t a r i a a t - G e n e r a a l 
z a l u i t g e b r e i d worden en meer m a t e r i a a l voor de d e e l 
nemende l a n d e n p r e p a r e r e n . 

c. I n overweging wordt gegeven de naam van de organisât;( 
te w i j z i g e n , "omdat de l e t t e r s O.E.E.C. onuitspreekba;: • 
z i j n en men een s l o g a n zou w i l l e n zoeken, z o a l s 
B e n e l u x er een geworden i s . 

d. A l s propaganda z a l worden opgenomen de wens, dat de 
o r g a n i s a t i e permanent zou z i j n . 

e. Ten behoeve van de C o u n c i l z a l voor de volgende b i j 
eenkomst een k l e i n e t e n t o o n s t e l l i n g worden georgani
s e e r d , w a a r i n i e d e r e e n z i j n p r o p a g a n d a - m a t e r i a a l op 
t a f e l z a l l e g g e n . 

Voordat de C o u n c i l meeting b e s l o t e n werd nodigde M i n i s t e r 
Spaak het nieuwe Ministerscomité u i t voor een v o o r l o p i g e v e r 
g a d e r i n g op V r i j d a g 18 F e b r u a r i , des namiddags. 



R e c e p t i e i n het Benelux-gebouw. 

Waar de Nederlandse, B e l g i s c h e en Luxemburgse de
l e g a t i e s s i n d s k o r t hun g e z a m e n l i j k e nieuwe gebouw hadden 
b e t r o k k e n , Rue Octave F e u i i l e t 12-11!-, a c h t t e men het van 
B e l g i s c h e z i j d e gewenst t e r g e l e g e n h e i d van deze c o u n c i l -
meeting een r e c e p t i e te o r g a n i s e r e n . 

Op deze r e c e p t i e wend ontvangen door M i n i s t e r 
Spaak, M i n i s t e r Bech en door de ondergetekende. Er was zeer 
g r o t e b e l a n g s t e l l i n g voor deze r e c e p t i e . Ons gebouw maakte 
een g u n s t i g e i n d r u k . M i n i s t e r Schuman, d i e ook de r e c e p t i e 
b e z o c h t , v e r k l a a r d e m i j , dat h i e r u i t weer b l e e k het v o o r d e e l 
van samenwerking van d r i e l a n d e n , d i e daardoor met een beteï 
gebouw voor de dag konden komen dan menige andere d e l e g a t i e , 

Van Engelse z i j d e concludeerde men met een zeker 
genoegen, dat de kamers van de Nederlandse d e l e g a t i e sobere,, 
waren i n g e r i c h t , dan de kamers van de B e l g i s c h e d e l e g a t i e . 

E e r s t e b i j e e n k o m s t van het C o n s u l t a t i e v e Comité voor de 
V o o r z i t t e r van de C o u n c i l ^ 

Aan deze b i j e e n k o m s t , d i e onder v o o r z i t t e r s c h a p va 
M i n i s t e r Spaak p l a a h s vond, namen d e e l S i r S t a f f o r d C r i p p s , 
C h a n c e l l o r of the Exchequer and P r e s i d e n t of the Board of 
Trade, Robert Schuman, M i n i s t e r van B u i t e n l a n d s e Zaken van 
F r a n k r i j k , G r a a f S f o r z a , M i n i s t e r van B u i t e n l a n d s e Zaken 
van Italië, P e t i t p i e r r e , C o n s e i l l e r Fédéral voor B u i t e n l a n d 
se Zaken van Z w i t s e r l a n d , Unden, M i n i s t e r van B u i t e n l a n d s e 
Zaken van Zweden, de Turkse M i n i s t e r van B u i t e n l a n d s e Zaken 
en de ondergetekende. 

De s t a t u s van deze b i j e e n k o m s t i s d i e van een con
s u l t a t i e v e r a a d van M i n i s t e r s t e n behoeve van de V o o r z i t t e r 
van de C o u n c i l . Door deze vorm h e e f t men w i l l e n b e r e i k e n , 
dat a l l e andere organen van de P a r i j s e c o n f e r e n t i e op s o o r t 
g e l i j k e w i j z e v o l g e n s de s t a t u t a i r e v o o r s c h r i f t e n z u l l e n wer 
ken. I n deze e e r s t e v e r g a d e r i n g werden v e r s c h i l l e n d e punten 
van h u i s h o u d e l i j k e a a r d en ook enige punten van v e r d e r e 
s t r e k k i n g b e sproken. Het z i j n de volgendes 

1. Van deze v e r g a d e r i n g e n z u l l e n geen n o t u l e n worden gehcude 
De S e c r e t a r i s - G e n e r a a l z a l aan de deelnemers a l l e e n t o e 
zenden een s a m e n v a t t i n g van de c o n c l u s i e s . I n deze samen
v a t t i n g z u l l e n de namen en landen der s p r e k e r s n i e t worde 
ve r m e l d . Deze c o n c l u s i e s z u l l e n cok toegezonden worden aa 
a l l e l e d e n van de C o u n c i l . 

2. De M i n i s t e r s kunnen z i c h i n deze v e r g a d e r i n g e n door ambt 
naren l a t e n v e r g e z e l l e n , w a a r b i j men denkt aan 1 of 2 
hoge deskundige . f u n c t i o n a r i s s e n . A l l e e n i n d i e n de v e r g a 
d e r i n g z u l k s u i t d r u k k e l i j k wenst kunnen ook M i n i s t e r s v e r 
g a d e r i n g e n p l a a t s v i n d e n , zonder dat ambtenaren tegen
woordig z i j n . 

3. Men s t e l t p r i j s op geheimhouding van de b e r a a d s l a g i n g e n . 
De S e c r e t a r i s - G e n e r a a l z a l de voor deze v e r g a d e r i n g e n 
n o o d z a k e l i j k e s t u k k e n a f z o n d e r l i j k l a t e n behandelen en 
door tussenkomst van de i n P a r i j s g e v e s t i g d e Ambass^eww 
zenden naar de h o o f d s t e d e n der deelnemende l a n d e n . 



h. Aanbevolen werd, dat de M i n i s t e r s , d i e aan deze b i j e e n 
komsten z u l l e n deelnemen, z o v e e l m o g e l i j k d e z e l f d e moeten 
b l i j v e n , zodat de vertegenwoordigde landen n i e t t e l k e n s 
een andere M i n i s t e r a f v a a r d i g e n . 

5. Het e e r s t e onderwerp dat behandeld z a l worden i s h 
programma op lange t e r m i j n . V o o r de behandeling z a l S i r 
S t a f f o r d C r i p p s een nota toezenden. 

6. De e e r s t e v e r g a d e r i n g z a l gehouden worden op h Maart te 
P a r i j s . De v e r g a d e r i n g z a l e v e n t u e e l d r i e dagen kunnen 
duren. 

7. De heer Harriman had te kennen gegeven deze bijeenkomste ' 
r e g e l m a t i g te w i l l e n bijwonen. Aan M i n i s t e r Spaak werd ver
zocht de heer Harriman te l a t e n weten, dat z u l k s naar 
b u i t e n i n Europa w e l l i c h t een verkeerde i n d r u k zou kunnen 
wekken, omdat men zou kunnen denken dat Amerika op deze 
w i j z e p r e s s i e zou kunnen u i t o e f e n e n . De heer Harriman z a l 
de v e r g a d e r i n g e n a l l e e n op u i t d r u k k e l i j k e i n v i t a t i e kunnen 
bi j w o n e n . 

8. I n de volgende v e r g a d e r i n g z a l de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l de 
l e d e n nader i n l i c h t e n over de w e r k w i j z e van de o r g a n i s a t i e 
De geschapen commissie i s immers geen nieuw orgaan. I n d i e n 
de commissie t o t bepaalde c o n c l u s i e s komt, z a l o n d e r l i n g 
a f g e s p r o k e n worden wie de b e t r e f f e n d e c o n c l u s i e aan de 
orde z a l s t e l l e n , h e t z i j i n de v o l t a l l i g e C o u n c i l , h e t z i j 
i n het E x e c u t i v e Committee of e l d e r s i n de o r g a n i s a t i e . 
De heer Mar j o l i n wees er nog op dat deze commissie i n een 
l a t e r stadium ook van gedachten z a l moeten w i s s e l e n ever 
de p r o c e d u r e , d i e z a l moeten worden toegepast b i j de v e r 
d e l i n g van de Amerikaanse h u l p en b i j het t o t stand komen 
van een nieuwe overeenkomst over het i n t e r - E u r o p e s e b e t a 
l i n g s v e r k e e r . 

9. Het landbouw-vraagstuk werd door de heer Spaak aan de orde 
g e s t e l d en i k heb een nadere u i t e e n z e t t i n g gegeven van de 
gedachten, d i e van Nederlandse z i j d e v o o r z a t e n . M i j n con
c l u s i e was dat i k a l s minimum-eisen zou moeten s t e l l e n , 
dat aan het S e c r e t a r i a a t - G e n e r a a l een D i r e c t e u r voor 
landbouw-aangelegenheden zou worden verbonden, d i e r e c h t 
s t r e e k s onder de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l zou s t a a n en v o o r t s 
dat de deelnemende l a n d e n z i c h i n de landbeuw-commissie 
op hoog n i v e a u zouden doen v e r t e g e n w o o r d i g e n , omdat z u l l r ' 
n i e t algemeen het g e v a l was. 

10. Gewezen werd op het belang van de werkgroep voor de Over
zeese G e b i e d s d e l e n . 

Nadat deze punten behandeld waren v e r s c h e e n de 
heer Harriman i n de v e r g a d e r i n g . H i j h i e l d een lange t o e 
s p r a a k , d i e k o r t samengevat het volgende omvat. 

Het Amerikaanse v o l k zou i n z i e n dat de w e l v a a r t va: 
de V e r e n i g d e S t a t e n a f h a n k e l i j k i s van de w e l v a a r t i n Europa, 
en v e r d e r was er toenemend b e g r i p i n de v e r e n i g d e S t a t e n dat 
onze samenwerking i n Europa i n de e e r s t e p l a a t s "a Europaan 
j o b " i s . De heer Harriman h a a l d e v e r v o l g e n s aan m i j n opmer
k i n g e n over het landbouw v r a a g s t u k , d i e h i j ondersteunde. 



H i j v e r k l a a r d e v o o r t s dat een g r o t e r e samenwerking i n Eurot>a 
n o d i g i s voor de e n e r g i e - v o o r z i e n i n g . H i j o n d e r s t r e e p t e het 
belang van het t o e r i s t e n v e r k e e r voor de Europese b e t a l i n g s 
b a l a n s . H i j a c h t t e uniforme statistieken i n Europa n o d i g , omdat 
deze het werk v e r g e m a k k e l i j k e n . H i j ging u i t v o e r i g i n op de 
i n ^uropa te voeren p r i j s p o l i t i e k en h i j legde er de nadruk 
op dat de Europese e x p o r t p r i j z e n i n p r i n c i p e n i e t hoger zeü-
aeri mogen z i j n dan de i n het b i n n e n l a n d der b e t r e f f e n d e l a n 
den geldende p r i j z e n . 

I n een gesprek, dat i k eerder met de heer Harriman 
had kondigde h i j deze opmerking reeds aan en v e r k l a a r d e h i j 
dat h i j d a a r b i j v o o r a l het oog had op de k o l e n - en i j z e r - en 
s t a a l p r i j z e n . H i j keurde a f dat E n g e l a n d en D u i t s l a n d de k o l t 
exporteerden tegen hogere p r i j z e n , dan i n het b i n n e n l a n d g o l 
den. 

V e r v o l g e n s v e r k l a a r d e de heer Harriman ook dat h i j 
een z e k e r e p r i j s v e r l a g i n g , d i e op het o o g e n b l i k internafcionaa 
t e c o n s t a t e r e n v i e l , a l s een gezond v e r s c h i j n s e l beschouwde 
en d a t h i j een p r i j s v e r l a g i n g voor de exporterende landen 
n o d i g a c h t t e " t o f a c e r e a l i t i e s ' 1 . 

U i t v o e r i g g i n g de Heer Harriman i n op de m o e i l i j k 
heden cm e x p o r t naar de V e r e n i g d e S t a t e n t e s t i m u l e r e n . V o l 
gens hem was het b e l a n g r i j k s t e voor deze zaak, dat de Europes 
l a n d e n de t e c h n i e k van " m a r k e t i n g " i n de Verenigde S t a t e n 
zouden l e r e n en dat z i j a n a l y s e s zouden maken van hun a f z e t -
kansen i n de V e r e n i g d e S t a t e n . 

V e r v o l g e n s o n d e r s t r e e p t e de heer Harriman dat het 
j a a r 19^9 sou moeten worden "a year of f i s c a l s t a b i l i t y ' 1 , 
De overeenkomst b e t r e f f e n d e het i n t e r - E u r o p e s e b e t a l i n g s 
v e r k e e r werd door hem a l s een s t a p v o o r u i t beschouwd, doch 
alleen a l s een s t a p en nog n i e t meer. Daarop zou d i t j a a r 
s t e r k de nadruk moeten worden g e l e g d . 

De heer Harriman maakte v o o r t s een compliment aan 
de h e r e n M a r j o l i n en H a l l P a t c h voor het werk dat z i j i n de 
V e r e n i g d e S t a t e n hadden gedaan. Baron Snoy werd d a a r b i j door 
hem n i e t vermeld. 

Ten s l o t t e o n d e r s t r e e p t e de heer Harriman het be
l a n g van de Commissie voor de Overzeese G e b i e d s d e l e n en h i j 
verwees i n d i t verband naar punt h van de rede van Truman, 
w a a r b i j Truman gesproken had ever het b e l a n g van de ontwikke
l i n g van "undeveloped a r e a s K . 

Op de rede van Harriman werd n i e t geantwoord, a l l e -
S f o r z a maakte e n i g e opmerkingen, w a a r b i j S f o r z a n i e t na kon 
l a t e n op v o o r z i c h t i g e w i j z e up de I t a l i a a n s e k o l o n i a l e a s p i r ; 
t i e s t e w i j z e n . 

Hiermede was de e e r s t e b i j e e n k o m s t van de c o n s u l 
t a t i e v e commissie voor de v o o r z i t t e r van de C o u n c i l afgelope, 

Bovenstaande mededelingen kunnen nog a a n l e i d i n g gc 
ven t o t een a a n t a l beschouwingen. I k zou er i n d i t verband 
a l l e e n op w i l l e n w i j z e n , dat door de nieuwe o n t w i k k e l i n g de 
q u a e s t i e van de v e r k i e z i n g e n omstreeks 15 A p r i l 19^9 b e l a n g 
r i j k e r wordt. Dan moeten n . 1 . n i e t a l l e e n weer opnieuw de 
v o o r z i t t e r s van de C o u n c i l en het E x e c u t i v e Committee worden 
aangewezen, doch tevens z a l b e s l i s t moeten wordenoverde samc. 
s t e l l i n g van het E x e c u t i v e Committee voor het tweede j a a r . 



M i n i s t e r Spaak d e e l d e m i j mede de s a m e n s t e l l i n g 
l i e f s t g e h e e l o n v e r a n d e r d t e w i l l e n l a t e n . 

M i n i s t e r Schuman v e r k l a a r d e i n een g e s p r e k , d a t 
i k tezamen met de h e e r van B o e t z e l a e r met hem h a d , dat h i j 
meende, d a t h e t E x e c u t i v e Committee n i e t onveranderd zou 
kunnen b l i j v e n omdat men b i j de andere l a n d e n n i e t de 
i n d r u k mag maken d a t er g e p r i v i l e g i e e r d e commiss ies gaan 
o n t s t a a n . De p o s i t i e v a n N e d e r l a n d i n deze z a l i k l i e v e r 
m o n d e l i n g t o e l i c h t e n . 

De R e g e r i n g s c o m m i s s a r i s , 

( " D r . H . M . H i r s c h f e l d . ) 

s - G r a v e n h a g e , 21 F e b r u a r i 19^9. 
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